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Актуальность: долганская и якутская культуры формировались в тесном соприкосновении, что отразилось в их фольклоре. Это обусловило наличие общих мотивов, образов и сюжетных схем в сказках обоих народов. Однако при этом каждая традиция сохранила самобытные черты, связанные с особенностями быта, мировоззрения и исторического развития. Анализ односюжетных сказок помогает понять их содержание, смысл и особенности.
Предмет исследования: сюжетная структура и ключевые моменты.
Объект исследования: Якутские и долганские сказочные тексты, содержащие односюжетные повествования - то есть сказки с близкой или идентичной сюжетной схемой, но различающихся в деталях, образах, стилистике и культурно-символическом наполнении.
Цель: выявить и систематизировать сходства и различия односюжетных сказок якутов и долган, чтобы продемонстрировать, как сюжет наполняется разным смысловым и образным содержанием в зависимости от этнокультурного контекста.
Задачи: 
1. Дать определение сказки как фольклорного жанра и обосновать критерии выделения односюжетных текстов.
2. Охарактеризовать основные черты якутских и долганских сказок.
3. Отобрать односюжетные сказки для сопоставительного анализа.
4. Провести сравнительный анализ.
5. Выявить и интерпретировать сходства и различия.
Пример сравнения сказки «Лыыбара» (якутский) и «Лыыбыра» (долганский).
	Название сказки
	Якутская сказка «Лыыбара»
	Долганская сказка «Лыыбыра»

	Начало сюжета
	Аҥаа Моҥус заманивает героя с помощью волшебного гриба, который поет.
	Герой плывя на лодочке наскочил на камень и  прилипает к нему.

	Действия героя
	Лыыбара советует  Аҥаа Моҥусу сначала откормить его, затем отправляет за острым ножом, точильным камнем, жеребцом и волосяной веревкой, что приводит к цепочке событий.
	Лыыбара выпал из кармана людоеда. Позже он обманывает жену и детей Аҥaa Моҥуса, потом забрав топор спрятался в очаг.

	Финал
	Аҥаа Моҥус тонет в реке, пытаясь достать веревку. Лыыбара после этого богато-сытно жил.
	Аҥаа Моҥус полез в очаг и Лыыбара всадил в задний проход кочергу, и он умер. Лыыбара богато и сыто жил.


Пример сравнения сказки «Таал-таал эмээхсин» (якутский) и «Таал эмээксин» (долганский).
	Название сказки
	Якутская сказка «Таал-таал эмээхсин»
	Долганская сказка «Таал эмээксин»

	Начало сюжета
	Старуха Таал-Таал катаясь на льду, поскользнувшись, разбила себе таз.
	Старуха Таал подмочила постель и хотела просушить, но ветер унёс перину, догоняя, поскользнулась на льду.

	Действия героя
	Чтобы освободиться, она последовательно обращается к разным силам природы (льду, солнцу, туче, ветру, горе, мышке - землеройке, лисе и  человеку), спрашивая, кто из самый сильный.
	Чтобы освободиться, она последовательно обращается к разным силам природы (льду, солнцу, горе, мышке, нганасанские дети и смерти)

	Финал
	В конце выясняется, что сильнее всех – человек, который помогает старухе.
	В конце выясняется, что сильнее всех –  смерть, и старуха Таал помирает. 


Пример сравнения «Черкей уонна хаххан» (якутский) и «Лэҥкэй» (долганский).
	Название сказки
	Якутская сказка «Черкей уонна Хаххан»
	Долганская сказка «Лэҥкэй»

	Начало сюжета
	Птицы сделали собрание из-за того, что жаркая погода убивала яиц и обсуждали, кто будет лететь в Север, чтобы осмотреть край. И выбрали сову.
	Гусь (вожак птиц) созывает всех на собрание из-за того, что начинаются холода. Птицы решают улететь в теплые края, где нет зимы.

	Действия героя
	Через год сова вернулся и рассказал, что нет ни одного дерева и птиц. Потом сова рассказал жене, что он всех обманул и они семьей сами пойдут в Север. Узнав обман, Черкей рассказал об этом птицам.
	Лэҥкэй тоже хочет присоединиться к перелету, но отказываются брать сову с собой, потому что Лэҥкэй охотиться на их сородичей. 

	Финал
	Птицы отправляют журавля на разведку, потом вернувшись сказал, что там можно жить. Все птицы улетают, а сова остался с семьей.
	Лэҥкэй никуда не улетает. Доха-сокуй, которая сшила старуха сова надежно защищает его от мороза и пурги – он выживает в одиночку, несмотря на суровые условия.  


Сравнительный анализ односюжетных сказок долган и якутов позволяет выявить как общие черты, так и уникальные особенности, связанные с культурным контекстом, историей и мировоззрением этих народов. Такие исследования помогают понять межэтнического взаимодействия и сохранения фольклорных традиций.
         В первой сказке, оба сюжета связаны с образом людоеда (Анаа Монус), который встречается в фольклоре тюрко-монгольских народов. В сказках герой побеждает людоеда благодаря хитрости и глупости последнего. Мотив наказания зла и торжества справедливости присутствует в обеих версиях.
         Во второй сказке центральной темой является вопрос о власти и силе в мире. Сюжет строится на последовательном обращении героини к разным существам. Сказки затрагивают вопросы иерархии в природе и обществе, а также роль человека в мире. В обеих версиях заложена идея о том, что сила не всегда очевидна и может проявляться в неожиданных формах.
         В третьей сказке строятся вокруг собрания птиц и принятия коллективного решения. В обеих версиях сова остаётся вне группы из‑за своих особенностей.
         Таким образом, сравнительный анализ односюжетных сказок долган и якутов демонстрирует не только их родство, но и способность фольклора адаптироваться к разным культурным контекстам, сохраняя при этом глубинную смысловую нагрузку.

Литература
1. Барболина А.А. История создания долганской письменности: Учебное пособие для общеобразовательных организаций. СПб: Алмаз-Граф, 2017. 
2. Бетту В. Лэнкэй: Долганские сказки. Красноярск: ИД «КЛАСС», 2011. 
3. Илларионов В.В., Дьяконова Ю.Н., Мухоплева С.Д. Якутские народные сказки. Новосибирск: Наука, 2008.
4. Ефремов П.Е. Фольклор долган. Нвск: Изд-во Инс.-та археологии и этнографии СО РАН, 2000. 
5. Саха остуоруйалара. / Суорун Омоллоон хомуйуута. Якутскай.: САССР государственнай изд-вота, 1940. 
6. https://dshivoskresenie.vgr.muzkult.ru/media/2019/12/20/1251389922/Voronchenko_N._A._Doklad_na_temu_skazoch_ix_zhitelej_nizhnego_povolzh_ya.pdf. Сказочная проза сельских жителей Нижнего Поволжья.

